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EN WELCOME 
TO VEER!

We hope you enjoy your adventures 
as much as we enjoyed dreaming 
and building the Cruiser XL. Please 
review these instructions carefully 
prior to assembly and use and you 
will be on your way to a fun �lled 
ride.

IMPORTANT- KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE.

      WARNING:
NEVER LEAVE CHILDREN UNATTENDED.  FAILURE 
TO FOLLOW THESE WARNINGS AND 
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS INJURY 
OR DEATH. READ INSTRUCTION MANUAL BEFORE 
USE.

• Use a harness as soon as your child can sit
unaided.

• This seat unit is not suitable for children under 6
months.

• Always use the restraint system.

• This product is not suitable for running or skating.

• Ensure that all the locking devices are engaged
before use.

• To avoid injury ensure that your child is kept
away when unfolding and folding this product.

• Do not let your child play with this product.

• Check that the Cruiser XL or seat unit or car seat
attachment devices are correctly engaged before
use.

• The Veer Cruiser XL seats up to four children from
6 months to 25 kgs (55 lbs) and a maximum height
of 114 cm (45 in) each (100 kgs or 220 lbs total).

• The Cruiser XL is suitable from birth with optional
Veer infant car seat adapter and user supplied
car seat.

• To prevent injury, children must remain seated
with their arms and legs inside the Cruiser XL
while riding.

• Unit may become unstable if manufacturer’s
recommended load is exceeded, or if parcel bag
or an accessory other than that recommended by
the manufacturer is used or hung from the unit.

• Never park the Cruiser XL on a hill with children
inside.

• The brake must be locked while taking the child
or children in or out of the Cruiser XL.

• Always make sure the Cruiser XL is fully open and
locked before use.

• Do not make any alterations or modifications to
the Cruiser XL with products not supplied by the
manufacturer, as this may cause instability or
structural damage not covered under warranty.

• To avoid serious injury from falling or sliding out,
passengers must always be seated while the
Cruiser XL is in use, and should always use
complete 3-point harness.

• Do not use the Cruiser XL without rear wheel
safety fenders in place and always keep hands
away from moving wheels.

• Always keep fingers away from moving parts
when folding, unfolding, or adjusting the Cruiser
XL to prevent entrapment or pinching.

• Lock brake before transporting in a car.

• Maximum carrying capacity of each side pocket
is 0.9 kg (2 lbs).

• Maximum cup holder weight is 0.9 kg (2 lbs).
Excessive weight may cause a hazardous,
unstable condition to arise. Do not place hot
liquids in holder.

• The Cruiser XL should never be used while
ascending or descending stairs, or using an
escalator.

• Do not sit or stand on the side wall panels of the
Cruiser XL.

• Do not sit or stand on the folded seat backs of the
Cruiser XL.

• Ascend curbs in pull mode.  Do not attempt to
push onto curbs.

• The cargo weight limit (without children) is 99.8 kg
(220 lbs).

THIS PRODUCT IS DESIGNED AND MANUFACTURED 
TO COMPLY WITH ASTM F833 STANDARD 
CONSUMER SAFETY PERFORMANCE 
SPECIFICATION FOR CARRIAGES AND STROLLERS.

The Cruiser XL Overview
The Cruiser XL has been crafted with the finest 
workmanship and highest quality materials. Every 
innovative detail was intentionally designed to give 
you the highest performance, superior functionality 
and an incredible ride!

01. High Performance Rubber Handle Grips

02. Telescoping Handle Bar Mechanism

03. Removable Snack And Drink Tray

04. One-Handed Seat Fold Down

05. Safety Fenders

06. Rugged Rear Wheels

07. Accessory Mounts

08. Accessory Wells With Plugs

09. Foot Well And Drain

10. Fabric Side Panels

11. Front Swivel Wheels

12. Removable Cup Holder

13. Aluminum Frame

14. Handle Lock

15. Foot Brake

16. 3-Point Seat Harness

17. Removable Foot Well Insert

18. Side Storage Pockets

Cleaning, Maintenance, and 
Check-Up
Store the Cruiser XL in a location that is out of direct 
sunlight and environmental elements. If the Cruiser 
XL is used outdoors, we recommend frequent 
cleaning. 

THE CRUISER XL CHASSIS

If the Cruiser XL chassis parts have been exposed to 
salt water, we recommend that they be thoroughly 
rinsed with fresh (tap) water as soon as possible to 
avoid corrosion. 

If the Cruiser XL has been exposed to sand, use a 
soft brush to gently brush sand from the Cruiser XL 
parts and cycle the components and brake until the 
sand is ejected and the components cycle freely.

If the Cruiser XL is in need of an all over wash, 
remove accessories and wheels and rinse with hose. 
Allow wheels and accessories to completely air dry 
before reattaching.  

Never use a power washer on the Cruiser XL.

FRAME, SEATS, HANDLE GRIPS, FENDERS AND 
WHEELS

Wipe with a damp cloth and a mild detergent and dry 
thoroughly.  DO NOT use abrasives.  

SOFT SIDED PANELS

Wipe with a damp cloth and a mild detergent and dry 
thoroughly.  DO NOT use abrasives. Panels may also 
be removed for hand washing in cold water with mild 
detergent. Dry flat and away from direct sunlight 
before re-use or storage.  DO NOT bleach, iron or dry 
clean. 

SNACK TRAY AND CUP HOLDERS

Wash in a sink or with a hose, or wipe with a damp 
cloth and a mild detergent and dry thoroughly. DO 
NOT use abrasives. 

HARNESS STRAPS

Remove and hand wash in cold water with mild 
detergent.  Dry flat and away from direct sunlight 
before re-use or storage. DO NOT bleach, iron or dry 
clean.

Time for a Check-Up

The Cruiser XL requires routine user maintenance. 

• Regularly check all connecting hardware (rivets,
screws, etc.) for tightness and security. Inspect
brake, wheels and tires and replace or repair as
necessary.

• Check all safety devices, locks and harnesses for
correct and secure operation. Never continue to
use a product that is structurally unsound.

• Only Veer replacement parts should be used. It
may be unsafe to use parts supplied by another
manufacturer.

• Contact customer service with any repair or
maintenance questions at behappy@goveer.com.

LIMITED WARRANTY
We’ve got you covered!

The Cruiser XL is guaranteed to be free from any 
manufacturing defects for a period of 2 years from 
the date of purchase under normal use and in 
compliance with the operating instructions. 

This warranty is not transferable and extends only to 
the original retail purchaser and is only valid when 
supplied with proof of purchase. 

PLEASE RETAIN PROOF OF PURCHASE FOR THIS 
LIMITED WARRANTY.

The warranty is valid only in the original country of 
purchase. This warranty is subject to the conditions 
set out by the country in which the items were 
purchased. Conditions may vary. Veer will not ship 
replacement or repair parts out of the country of 
purchase. 

Veer will provide replacement parts or conduct 
repairs if deemed appropriate by the company.

Veer reserves the right to exchange an item for a 
replacement part. Some parts may be replaced with 
newer model parts as the Cruiser XL is improved 
over time.

For full set of warranty details, visit goveer.com

SETTING UP & USING THE 
CRUISER
01. 

02. 

03. 

04. 

05. 

06. 

07. 

08. 

09. 

10. 

11. 

12. 

OPEN THE CRUISER XL FRAME

Pull up on handle release levers and swing handle 
up to locked position. Pull side panels up followed by 
front and seat backs into locked position.

INSTALL SAFETY FENDERS

When looking at the Cruiser from the end opposite 
the handle, there is a left and right side. Fenders are 
coded “L” and “R”.  Make sure tab at the bottom of 
the fender locks securely in open slot in rear axle 
mount.

INSTALL REAR WHEELS

REAR WHEELS: Make sure wheel axle is inserted 
into wheel. Press button in center of wheel and slide 
into frame until you hear a click. Check that wheel is 
securely attached by pulling the wheel away from 
the frame.

INSTALL FRONT SWIVEL WHEELS

Attach front wheels until you hear a click.

INSTALL TRAY & CUP HOLDERS

Tray must be centrally located on the side wall rail. 
Locate center pin under frame of the right and left 
sidewall rails. Rest tray above those pins and push 
sides of tray to clamp in place.

SET FOOT BRAKE

To set brake, press gently until it clicks.

To release brake, gently kick toe plate.

ADJUST 3-POINT HARNESS

Adjust harness and shoulder straps to fit.

ADJUSTING THE TELESCOPIC HANDLE

Unlock to adjust height and lock. Rotate dial to adjust 
lock tension.

USING MODES

PUSH MODE: Lock handle bar upright.

PULL MODE: Lock handle bar upright or unlock and 
drop handle bar.

FOLDING & STORAGE

Remove accessories. Lift release button on the back 
of front and back seats and fold seats down flat. 
Fold each side panel down until it lays flat. 

FOLDING & STORAGE

Release handle and lay down until it locks. 

REMOVING WHEELS

Remove wheels for ultimate compactness.

The Cruiser XL can be lifted and carried by holding 
its frame, or by holding the handle when in the down 
and locked position. Ensure stability prior to leaving 
unattended.
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FR BIENVENUE 
À VEER!

Nous espérons que vous appréciez 
vos aventures autant que nous avons 
eu du plaisir à imaginer et à créer ce 
Cruiser TG. Veuillez lire 
soigneusement ces instructions 
avant de l’assembler et de l’utiliser et 
vous serez en route pour une balade 
amusante.

IMPORTANT - CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
COMME RÉFÉRENCE FUTURE.

MISE EN GARDE :
NE JAMAIS LAISSER LES ENFANTS SANS 
SURVEILLANCE. RISQUE DE BLESSURES GRAVES, 
VOIRE MORTELLES, SI CES CONSIGNES ET 
AVERTISSEMENTS NE SONT PAS SUIVIS. LIRE LE 
MANUEL D’INSTRUCTION AVANT TOUTE 
UTILISATION. 

• Utiliser un harnais dès que votre enfant peut
s’asseoir sans aide.

• Ce module de siège ne convient pas aux enfants
de moins de 6 mois.

• Toujours utiliser le système de retenue.

• Ce produit ne convient pas à la course à pied ni
au patinage.

• S’assurer d’avoir enclenché tous les mécanismes
de verrouillage avant l’utilisation.

• Pour éviter toute blessure, tenir votre enfant à
l’écart pour plier ou déplier le produit.

• Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.

• S’assurer que le Cruiser TG, le module du siège
ou les dispositifs d’attache du siège d'auto sont
correctement enclenchés avant l’utilisation.

• Le Cruiser TG de Veer permet d'asseoir jusqu'à
quatre enfants de l'âge de 6 mois, jusqu'à 25 kg
(55 lb) et d’une taille maximale de 114 cm (45 po)
chacun (un total de 100 kg ou 220 lb).

• Le Cruiser TG convient à partir de la naissance
avec l’adaptateur de siège d'auto pour bébé de
Veer, en option, et un siège d'auto, fourni par
l’utilisateur.

• Afin d’éviter les blessures, les enfants doivent
rester assis, les bras et les jambes à l’intérieur du
Cruiser TG pendant le déplacement.

• Le module peut devenir instable si la charge
recommandée par le fabricant est dépassée ou si
un sac ou un accessoire autre que celui
recommandé par le fabricant est utilisé ou
suspendu au module.

• Ne jamais garer le Cruiser TG sur une pente si
des enfants se trouvent dans celui-ci.

• Le frein doit être verrouillé lorsque le ou les
enfants sont sortis ou assis dans le Cruiser TG.

• Toujours s’assurer que le Cruiser TG est
complètement ouvert et verrouillé avant de
l’utiliser.

• Ne pas effectuer de modification ou de
transformation sur le Cruiser TG en utilisant des
produits non fournis par le fabricant, car ceux-ci
peuvent causer une instabilité ou des dégâts
structurels non couverts par la garantie.

• Pour éviter les blessures graves occasionnées
par chute ou glissement hors du Cruiser TG, les
passagers doivent toujours être assis lors de
l’utilisation du Cruiser TG et doivent toujours se
servir du harnais à 3 points complet.

• Ne pas utiliser le Cruiser TG sans avoir mis en
place les garde-boues arrière de sécurité et
toujours garder les mains à l’écart des roues en
mouvement.

• Toujours garder les doigts à l’écart des pièces
mobiles lors du pliage, du dépliage ou du réglage
du Cruiser TG afin d’en empêcher le pincement
ou le coincement.

• Verrouiller le frein avant le transport dans une
automobile.

• La capacité de charge maximale de chaque
poche latérale est 900 g (2 lb).

• La charge maximale du porte-gobelet est 900 g (2
lb). Un poids excessif peut créer une condition
instable dangereuse. Ne pas placer de liquide
chaud dans le porte-gobelet.

• Le Cruiser TG ne doit jamais être utilisé en
montant ou en descendant un escalier ou sur un
escalier roulant.

• Ne pas s’asseoir ou se tenir debout sur les
panneaux latéraux du Cruiser TG.

• Ne pas s’asseoir ou se tenir debout sur les
dossiers des sièges repliés du Cruiser TG.

• Monter sur les trottoirs en mode « traction ».  Ne
pas essayer de le pousser pour passer sur les
trottoirs.

• La limite du poids à transporter (sans les enfants)
est de 99,8 kg (220 lb).

CE PRODUIT EST CONÇU ET FABRIQUÉ POUR SE 
CONFORMER À LA NORME F833 ASTM RELATIVE À 
LA SPÉCIFICATION STANDARD DE PERFORMANCE 
EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ DES CONSOMMATEURS 
POUR LES LANDAUS ET POUSSETTES.

Aperçu du Cruiser TG
Le Cruiser TG a été fabriqué avec des matériaux de 
la plus haute qualité et une finition des plus 
soignées. Chaque détail innovant a été spécialement 
conçu pour offrir la plus haute performance, une 
fonctionnalité supérieure et une conduite 
incroyable!

01. Poignées en caoutchouc haute performance

02. Mécanisme de guidon télescopique

03. Plateau amovible pour collations et boissons

04. Pliage du siège d’une seule main

05. Garde-boues de sécurité

06. Roues arrière robustes

07. Montures pour accessoires

08. Zones d’accessoires avec prises

09. Zone de pieds et drainage

10. Panneaux latéraux en toile

11. Roues avant à pivot

12. Porte-gobelet amovible

13. Châssis en aluminium

14. Verrouillage de la poignée

15. Frein à pied

16. Harnais à 3 points du siège

17. Insert amovible pour zone de pieds

18. Poches de rangement latérales

Nettoyage, entretien et 
vérification
Ranger le Cruiser TG dans un endroit à l’abri de la 
lumière directe du soleil et des éléments 
environnementaux. Si le Cruiser TG est utilisé à 
l’extérieur, son nettoyage fréquent est recommandé. 

CHÂSSIS DU CRUISER TG

Si les pièces du châssis du Cruiser TG ont été en 
contact avec de l’eau salée, il est recommandé de 
les rincer à l’eau fraîche (du robinet) le plus tôt 
possible afin d’éviter toute corrosion. 

Si le Cruiser TG a été en contact avec du sable, 
brosser délicatement le sable des pièces du Cruiser 
TG à l’aide d’une brosse souple et activer ensuite les 
éléments et le frein pour éjecter le sable et faire 
fonctionner librement les éléments.

Si le Cruiser TG a besoin d’être complètement 
nettoyé, retirer les accessoires et les roues et rincer 
au jet d’eau. Laisser complètement sécher à l’air les 
roues et les accessoires avant de les remonter.  

Ne jamais utiliser de laveuse à pression sur le 
Cruiser TG.

CHÂSSIS, SIÈGES, POIGNÉES, GARDE-BOUES ET 
ROUES

Nettoyer en essuyant avec un linge humidifié de 
détergent doux et bien sécher. NE PAS utiliser de 
nettoyants abrasifs.  

PANNEAUX LATÉRAUX SOUPLES

Nettoyer en essuyant avec un linge humidifié de 
détergent doux et bien sécher. NE PAS utiliser de 
nettoyants abrasifs. Les panneaux peuvent 
également être retirés pour les laver à la main, à 
l’eau froide avec un détergent doux. Laisser sécher à 
plat, à l’abri de la lumière directe du soleil avant de 
les réutiliser ou de les ranger. NE PAS utiliser d’eau 
de Javel, ni repasser ou nettoyer à sec. 

PLATEAU POUR COLLATIONS ET PORTE-GOBELETS

Nettoyer dans un évier ou au jet d’eau ou essuyer 
avec un linge humidifié de détergent doux et bien 
sécher. NE PAS utiliser de nettoyants abrasifs. 

SANGLES DU HARNAIS

Les retirer et les laver à la main, à l’eau froide avec 
un détergent doux. Laisser sécher à plat, à l’abri de 
la lumière directe du soleil avant de les réutiliser ou 
de les ranger. NE PAS utiliser d’eau de Javel, ni 
repasser ou nettoyer à sec.

Temps de vérification

Le Cruiser TG nécessite un entretien de routine de la 
part de l’utilisateur. 

• Vérifier régulièrement que toute la visserie de
raccordement (rivets, vis, etc.) est bien serrée et
sécurisée. Inspecter les freins, les roues et les
pneus et les remplacer ou les réparer selon le
besoin.

• Vérifier la sûreté et le bon fonctionnement de
tous les dispositifs de sécurité, des verrouillages
et des harnais. Ne jamais continuer à utiliser un
produit qui n’est pas structurellement en bon état.

• Utiliser uniquement des pièces de rechange
Veer. Il peut être dangereux d’utiliser des pièces
de rechange fournies par un autre fabricant.

• Prendre contact avec le service clientèle pour
toute question relative à une réparation ou à un
entretien à l’adresse behappy@goveer.com.

Garantie limitée
Nous sommes à vos côtés!

Votre Cruiser TG est garanti être exempt de tout 
défaut de fabrication pendant une période de 2 ans à 
partir de la date d’achat dans des conditions 
d’utilisation normales et en conformité avec les 
consignes d’utilisation. 

Cette garantie n’est pas transférable et ne s’applique 
qu’à l’acheteur au détail d’origine, et n’est valable 
que sur présentation d’une preuve d’achat. 

CONSERVER LA PREUVE D’ACHAT POUR CETTE 
GARANTIE LIMITÉE.

La garantie est valable uniquement dans le pays 
d’achat d’origine. Cette garantie est sujette aux 
conditions énoncées par la loi du pays dans lequel 
les articles ont été achetés. Les conditions peuvent 
varier. Veer  n’expédiera pas de pièces de rechange 
ou de réparation à l’extérieur du pays d’achat. 

Veer fournira des pièces de rechange ou effectuera 
les réparations qui seront déterminées être 
appropriées par la société.

Veer se réserve le droit d’échanger l’article avec une 
pièce de rechange. Certaines pièces peuvent être 
remplacées par des pièces de modèle plus récent, 
car le Cruiser TG est amélioré au fil du temps.

Pour voir les détails de la garantie au complet, 
consulter goveer.com

INSTALLATION ET UTILISATION 
DU CRUISER
01. 

02. 

03. 

04. 

05. 

06. 

07. 

08. 

09. 

10. 

11. 

12. 

OUVERTURE DU CHÂSSIS DU CRUISER TG

Tirer vers le haut sur les leviers de libération de la 
poignée et faire pivoter la poignée vers le haut en 
position verrouillée. Tirer les panneaux latéraux vers 
le haut, puis les dossiers des sièges avant et arrière 
en position verrouillée.

INSTALLATION DES GARDE-BOUES DE SÉCURITÉ

En regardant le Cruiser de l’extrémité opposée à la 
poignée, repérer le côté gauche et droit. Les 
garde-boues ont un code « L » (gauche) et « R » 
(droit).  S'assurer de bien enclencher l'onglet, situé 
au bas du garde-boue, dans l'orifice libre de l'essieu 
arrière.

INSTALLATION DES ROUES ARRIÈRE

ROUES ARRIÈRE : S'assurer que l’essieu est inséré 
dans la roue. Appuyer sur le bouton au centre de la 
roue et la glisser sur le châssis jusqu’au déclic. 
Vérifier que la roue est fixée solidement en la tirant 
vers l'extérieur du châssis.

INSTALLATION DES ROUES PIVOTANTES AVANT

Attacher les roues avant, jusqu'au déclic.

INSTALLATION DU PLATEAU ET DES 
PORTE-GOBELETS

Le plateau doit être situé au centre du châssis de la 
paroi latérale. Repérer la broche centrale située 
sous le châssis des parois droite et gauche. Faire 
reposer le plateau sur ces broches et appuyer sur 
les côtés de ce plateau pour l’enclencher en 
position.

UTILISATION DU FREIN À PIED

Pour serrer le frein, appuyer doucement jusqu’à 
enclenchement. Pour desserrer le frein, donner un 
léger coup de pied sur la plaque de pied.

HARNAIS À 3 POINTS

Ajuster le harnais et les bretelles au corps.

RÉGLAGE DE LA POIGNÉE TÉLESCOPIQUE

Débloquer pour régler la hauteur et bloquer. Tourner 
la languette arrondie pour ajuster la tension de 
blocage.

UTILISATION DES MODES

MODE « POUSSÉE » : Bloquer la barre de la poignée 
en position droite.

MODE « REMORQUE » : Verrouiller la barre de la 
poignée verticalement ou la déverrouiller et 
l'abaisser.

PLIAGE ET ENTREPOSAGE

Retirer tous les accessoires. Soulever la poignée de 
déblocage, située au dos des sièges avant et 
arrière, et replier les dossiers à plat. Replier chaque 
panneau latéral à plat. Relâcher la poignée et 
l'abaisser pour la verrouiller. 

PLIAGE ET ENTREPOSAGE

Relâcher la poignée et l'abaisser pour la verrouiller. 

RETRAIT DES ROUES

Retirer les roues pour un compactage maximum. 

Le Cruiser TG peut être soulevé et porté en le tenant 
par son châssis ou en tenant la poignée lorsqu'il est 
en position basse verrouillée. Assurer sa stabilité 
avant de le laisser sans surveillance.
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